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Lampade
Lamps
Lampes
Lampen
Lámpara

4÷28 W

Potenza
Power
Puissance
Leistung
Potencia

Tensione
Voltage
Tension
Spannung
Tensión

0/50...60 Hz

Frequenza
Frequency
Fréquence
Frequenz
Frequencia

BCC/2 SL

T-R5
2GX13

•Alimentatore indipendente IP20 dalle dimensioni compatte;
utilizzabile per installazioni in Classe II.

•Adatto al collegamento con apparecchi di emergenza in
base alla VDE 0108.

•Accensione con preriscaldo per aumentare la durata della
lampada; successiva esclusione dei catodi (funzione Cut-Off)
per migliorare l’efficienza energetica (EEI=A2).

•Protezioni:
- Extra tensioni di rete;
- Disconnessione della lampada (ripartenza con preriscaldo);
- Lampada guasta;
- Lampada a fine vita.

•Fissaggio del contenitore tramite asole per viti;
•Morsetti di entrata ed uscita a innesto rapido

(sezione conduttore 0,5÷1,5mm2);
•Fornito di coprimorsetti atti a fissare cavi 2x0,75 mm2

H03VVH2-F.
•Campo di applicazione 198...254 V.

TC-S/E
2G7

TC-L
2G11

T5
G5

T8
G13

TC-DD
Gr10q

TC-T/E
GX24q

TC-D/E
G24q

TC-F
2G10

•Alimentateur indépendant IP20 aux dimensions compactes;
utilisable pour installations en Classe II.

•Prévu pour le branchement aux appareils d’urgence selon la
VDE 0108.

•Allumage avec préchauffage pour augmenter la durée de vie
de la lampe; exclusion successive des cathodes (function Cut-off)
pour améliorer l’efficacité énergétique (EEI=A2).

•Protections:
- Extra-tensions du réseau;
- Disjonction de la lampe (redémarrage avec préchauffage);
- Ampoule cassée;
- Ampoule en fin de durée de vie;

•Fixation du conteneur au moyen de boutonnières pour vis.
•Bornes d’entrée et de sortie à enclenchement rapide (section

conducteur 0,5÷1,5 mm2).
•Muni de cache-bornes pour fixer les câbles de diamètre

2x0,75mm2 H03VVH2-F.
•Champ d’application 198...254 V.

•Unabhängiges Vorschaltgerät mit kompakten Abmessungen,
IP20 für den Einbau in Klasse II.

•Geeignet für den Anschluss von Notgeräten nach VDE 0108.
•Einschaltung mit Vorwärmung für eine längere Lebensdauer

der Lampe; darauffolgende Kathodentrennung (Cut-Off-
Funktion) zur Verbesserung des energetischen Wirkungsgrads
(EEI=A2).

•Schutz:
- Extra-Netzspannungen;
- Ausschaltung der Lampe (Neustart mit Vorwärmung);
- defekte Lampe;
- Lebensende der Lampe.

•Befestigung des Behälters mittels Schraubenösen.
•Schnellsteckklemmen für den Eingang und Ausgang

(Leiterquerschnitt 0,5÷1,5mm2).
•Mit Klemmenabdeckung für die Befestigung von Kabeln mit

Durchmesser 2x0,75 mm2, H03VVH2-F.
•Anwendungsbereich 198...254 V.

•Balasto independiente IP20 de dimensiones compactas
para instalaciones de Clase II.

•Apropiado para conectar con aparatos de emergencia en
conformidad a la VDE 0108.

•Encendido con precalentamiento para aumentar la duración
de la lámpara; sucesiva exclusión de los cátodos
(función Cut-Off) para mejorar la eficacia energética (EEI=A2).

•Protecciones:
- Sobretensiones de red;
- Desconexión de la lámpara (reencendido con precalentamiento);
- Lámpara averiada;
- Lámpara en fin de vida.

•Sujeción del contenedor por medio de puntos de fijación
para tornillos;

•Clemas de entrada y salida de conexión rápida
(sección conductor 0,5÷1,5 mm2);

•Dotado de cubreclema para cables de 2x0,75 mm2

H03VVH2-F.
•Campo de aplicación 198...254 V.

•Compact size IP20 independent ballast; can be used for Class II.
•Suitable for connection to emergency equipment in

compliance with VDE 0108.
•Start with pre-heating to increase the life of the lamp:

successive exclusion of the cathodes (Cut-Off function)
to improve energy efficiency (EEI=A2).

•Protections:
- Mains voltage spikes;
- Disconnection of the lamp (re-start with pre-heating);
- Lamp failure;
- End of lamp life.

•Container can be secured with slots for screws.
•Rapid coupling input and output terminals.

(conductor area 0,5÷1,5mm2).
•Supplied with terminal covers for retaining

cables 2x0,75 mm2 H03VVH2-F.
•Field of application 198...254 V.

T2
W4,3

2x0,75 mm2 H03VVH2-F

8
�� ��
9-10

220÷240 V

MINI REATTORI ELETTRONICI MULTILAMPADA - MULTIPOTENZA PER USO INDIPENDENTE - CLASSE II.
MULTI-LAMP AND MULTI-POWER MINI ELECTRONIC BALLASTS - FOR INDEPENDENT US E-CLASS II.
MINIRÉACTEURS ÉLECTRONIQUES MULTILAMPES ET MULTIPUISSANCE EN POUR USAGE INDÉPENDANT - CLASSE II.
ELEKTRONISCHEMINIVORSCHALTGERÄTEMITMEHRLEISTUNGS-UNDMEHRLAMPENSYSTEMFÜRUNABHÄNGIGEN
GEBRAUCH-KLASSEII.
MINI BALASTOS ELECTRÓNICOS MULTILÁMPARA Y MULTIPOTENCIA PARA USO INDEPENDIENTE - CLASE II.



professional light applications
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EN 61347-2-3
EN 55015
EN 61547

EN 61000-3-2
VDE 0108
VDE 0710.T14

1X

BCC 108/2 SL 6-8 T2 W4,3 22 19 158 150 142 -15 +55 75 0,60 137944/08

BCC 113/2 SL 11-13 T2 W4,3 22 19 158 150 142 -15 +55 75 0,60 137944/13

BCC 116/2 SL 4-6-8-13 T5 G5 22 19 158 150 142 -15 +55 85 0,60 137944/16
16 T8 G13 - - - - - - - -

5-7-9-11 TC-S/E 2G7 - - - - - - - -
10 TC-D/E G24q-1 - - - - - - - -

10-16 TC-DD Gr10q - - - - - - - -
BCC 121/2 SL 14-21 T5 G5 22 19 158 150 142 -15 +55 85 0,60 137944/21

13-18 TC-D/E G24q-1/2 - - - - - - - -
13-18 TC-T/E GX24q-1/2 - - - - - - - -

BCC 124/2 SL 24 T5 G5 22 19 158 150 142 -15 +55 85 0,60 137944
14-15-18 T8 G13 - - - - - - - - -

18-24 TC-L 2G11 - - - - - - - - -
18-24 TC-F 2G10 - - - - - - - -

22 T-R5 2GX13 - - - - - - - - -
BCC 126/2 SL 24 T5 G5 22 19 158 150 142 -15 +55 85 0,60 137944/26

24 TC-L 2G11 - - - - - - - -
24 TC-F 2G10 - - - - - - - - -
26 TC-D/E G24q-3 - - - - - - - - -
26 TC-T/E GX24q-3 - - - - - - - - -
22 T-R5 2GX13 - - - - - - - - -

BCC 128/2 SL 28 T5 G5 22 19 158 150 142 -15 +55 85 0,60 137944/28
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